ACL/NJCL NATIONAL GREEK EXAM - 2007 ATTIC PROSE

TEAR OFF THIS PAGE AND CONSULT THE PASSAGES AS YOU TAKE EXAM.

NOTE: English equivalent is underneath the Greek word(s).

In this passage, Astyages, the Persian king, tries to persuade his daughter Mandane to
leave her son Cyrus with him.
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gtel O¢ 1) Mavddavn mapeokeud(eTo s amoloa TAAW

TPOs TOV Gvdpa, EBeITO auTtiis & ACTUAYNS KaTaALTIEIV
husband

Tov Kipov. 11 3¢ amekpivaTto 811 Povloito ptv dmavta

TS TaTpl Xapileobal, akovTta pévTol TOV Taida XaAemdv
to oblige

elval vouiCew KaTaAmeiv.

€vBa O1 O AcTuayns Aéyet mpds ToOv Kipov, “ D Trad,

Nv uwévns Tap’ €uol, TPGOTOV HEv Ths Tap’ éut eloddou

ool oU 2akas apel, aAN’ omdTav PBoUAn eiciéval dos Eué,
Sakas (a to
bodyguard)

ETTl ool €oTal. Kal xapv oot efcopal 8oy &v TALoVEKIS

more frequently

eloins dos éué. EmeiTa Ot (Mol TOlg EUOTs XPEToEl Kal
to

aAlotg omdools av PoUAn, kal 6TéTav &Tins, Exeov

aTel ols av auTds E0éAns. Emeita 8¢ év TS Selmve
feast

€Tl TO HeTplwos oot dokolv Exewv omolav PovAer 68dv
moderately,
temperately

TTOPEUCEL. ETEITA TA& Te viv év TS Tapadeiow Bnplia
hunting grounds

Sidcopi oot kal dAAa Tavtodatd cUAAéEw, & oU Emeldav

of every kind oUANéyw:
to collect
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NOTE: English equivalent is underneath the Greek word(s).

TaxoTa iTmmevely pabngs, dicoer, kal Tofevwv kal
iTTmeYo: Bicokw: ToLeUe:
to ride horses to hunt

akovtife:
to hunt with a javelin

to hunt with bows

and arrows

akovTiCwv KaTaBaAels doomep ol peydhol avdpes. kal

Taidas 8¢ ool éydd cuuTaioTopas Trapéfw, kal &AAa

playmates

Tapéxw:

to supply, provide

omdéoa av PouAn Aéywv PO EUE OUK GTUXHOELS.”

ATUXEC:

to fail at getting

¢mel TaUTa elmev 6 AoTudyms, 1) uATNe dinpwTa

Tov Kipov mdtepov Povdoito pévew 1 &miéval & 8¢

hY

oUK €UuéAANoEY, aAA& TaxU elmev &Ti pévev BovAoiTo.

emepwTNOels O¢ TAAWw UTS THs unTeds dix Ti, eimeiv

ETMEPWTA !
to ask

AéyeTal, “ o1 ofkol pEv TV NAlkwv kal el kal Sokd

companions

KPaTIoTos elval,  ufiTep, Kal akovTiCwv kal Tofelcwov,

akovTifeo:
to hunt with a spear

TogEUw:
to hunt with
bows and arrows

evTaiBa Ot ofd OTi Immevcov HTTwv elnl TV nAikwv: ©

imrmede:
to ride horses

those of the
same age
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